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Thermal Receipt Printer

User Manual

Scan to download the app

Operational Video  Driver Download

Sean to wateh the
instructional video

hitps: fwwwiluckingle.com
IideoZtype=ALZ

Scan the QR code for more language instructions.

Engiish. Frangais . Deutsch. Italiano « Espanol. Portugués.
[, #3101, Bahasa Indonesia. Bahasa Melayu. Ls rs.
Tiirkge. Pycowit . Dansk. Cestina. Nederlands. Svenska.
EMwika. Polski. Magyar. e X, YeRist . antno
Tiéng Viét. Flipino. Bwnrapor. Hivaiski. Suomi. Latviesu.
Lietuviy. Romana. Slovencina. Slovenscina. Eesti. Bokma

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for

elp.
The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement

The device can be used in portable exposure condition without
restriction.

Fenelre du rouleau de papier

Bouton dlouverture
du capot droit

ARemarque :

Lutiisation dune batterie de

impérativement suive les instructions
les batt

Introduzione al prodotto

Finestra del rullo di carta

Pulsante di accensione

Pulsante di apertura
del coperchio desiro

Pulsante di
avanzamento carla

ANota:

L'uso di un lipo di batleria non
correlto pub comportare il ischio di
esplosione. Assicurarsi di seguire le
istruzioni per smaliie e baterie
usale presso il conlro di iparacione.

Stato dell'indicatore di alimentazione

Rosso fisso: Batteria scarica / Testina di stampa surriscaldata
Verde fisso: Inizio della carica / Carica completata
Lampeggio lento: Carta esaurita

B
surle site de réparation.

Etat des indicateurs de puissance

Rouge fixe : Batterie trop faible / TPH en surchauffe

Vert fixe : Début de charge / Charge compléte
Clignotement lent : Fin de papier

Allumage/Extinction : Maintenir le bouton d'alimentation enfoncé
pendant 3 secondes

Paramétres du menu : Appuyer simultanément sur le bouton
davance papier et le bouton d'alimentation pendant 2 secondes
Positionnement du papier : Appuyer brivement sur le bouton
d'avance papier

Chargement de la battel

Chargez l'mprimante avec le cable USB foumni. Lorsque la batterie
est épuisée, licone de baterie sur 'éoran LCD clignote. Lappareil
s'éteint automatiquement en cas d'impression prolongée. Pour
continuer, rechargez-le.

A\ Remarque :
Limprimants peu ére chargés
via un portUSB dordialeur o
un adaptateur (non fourni).
Geal et un produl de lasse A.
Dans un envomnement
domestaus, c produl peut
causer des nerférences rado,
hecesslan des mesures
appropises de 1 part de

Model AL2

Size: 99.8x88.15x57.53mm

Weight: 197g

oput Vs Tulisateur.
Connector: USB-C

Battery capacity: 1200mAN(3.7V)

Consumable items: 58mm

Print: Temperature-sensitive

Product introduction
Paper Roll Window

Power Button

Right Cover
Opening Button

Feed Button

USB Interface

I\ Note:

If you use the wrong type of battery

repair site to dispose of used
batteries.

Power indicator status

Solid Red: Battery is oo low. TPH is over temperature
Solic Green : Charging begins. Charging is complete

Slow Blinking: Out-of-paper

Power-on/Power-off: Press and hold the power button for 3
seconds,power-on/power-of

Menu settings:Press the feed bution and power button at the same
time for 2 seconds.

Feed positioning:Short press the feed button

Battery Charging

Please charge the printer with the supplied USB cable When
battery pack runs out of power, the battery icon on the LCD will
flash.It powers off automatically when continues printing.f you
want to go on, please charge it.

A\ Note:

‘The printer can be charged via
computer USB port oradapter.
Ploase noto that the adapter is
not supplied.

This s a Class A productIn a

user maybe required to
take adequate measures.

1. Press the left and right open button with your thumband middle
finger to open the printer Paper Container cover

2. Install the roll as shown below; pull part of the roll outand lean to
the left on the tearing knife. Close the PaperContainer lid, making
sure both sides are closed.

Safety and precautions

1.There is a built-in lithium battery, please do not use it in the
environment with temperature higher than 40 C ; keep away from
fire and other heat sources, and do not place it in the hot sun, such
as closed car;

2.Children should be charged and used under the supervision of
adults.After full charge, please make sure to pull out the charging
lin in time to prevent overheating, short circuit or fire;

3.Do not put the product in fire or water to avoid battery short
circuit o fire or burn.

FCC Statement

1.This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to thefollowing two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference.
(2)This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation
. Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible forcompliance could void the user's authority to operate
the equipment.Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a class Bdigital device pursuant to Part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to providereasonable
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generales uses and can radiate radio frequency
energy and,inot installed and used in accordance with the
instructions,mayharmfucauseinterference to radio
communications.Howeverthere is no guarantee that interferenceWil
not oceur ina particular installationif this eauipmemt does cause
i adio or television receplion,which can be

determined by turning theequipment off and on,the user is.
encouraged to try to correct the interference by one ormore of the
following measures.

Reorientor relocate the receivina antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which thereceiver is connected.

1. Appuyez sur les boutons d'ouverture gauche et droit avec le
pouce et le majeur pour ouvir le couvercle du compartiment &

papier.
2. Installez le rouleau comme illustré ci-dessous, tirez une partie
du papier et inclinez-le vers la gauche sur la lame de déchirure.
Refermez le couvercle en vérifiant que les deux cotés sont bien

Sécurité et précautions

1. Ia batterie au lithium est intégrée, ne lutiisez pas dans un
environnement ol Ia température est supérieure & 40 C ; tenez-le
éloigné du feu et de toute autre source de chaleur, et ne le placez
pas au soleil, par exemple dans une voiture fermée ;

2. les enfants doivent étre chargés et utilisés sous la surveillance
dadultes. aprés une charge complete, veillez a retirer |a ligne de.
charge a temps pour éviter une surchauffe, un court-circuit ou un
incendie ;

3. ne pas mettre le produit dans le feu ou dans 'eau pour éviter un
court-circuit de la batterie, un incendie ou des bralures.

Produktiibersicht

Fenster fur Papierrolle

Netzschalter

Rechte
Deckel-Offnungstast

Vorschubtaste

Tenere premuto il pulsante di
accensione per 3 secondi

Impostazioni del menu: Premere contemporaneamente il pulsante
di avanzamento carta e il pulsante di accensione per 2 secondi
Posizionamento carta: Premere brevemente il pulsante di
avanzamento carta

Carica della batteria

Si prega di caricare Ia stampante con il cavo USB fornito. Quando
Ia batteria & scarica, licona della batteria sul display LCD
lampeggera. La stampante si spegne automaticamente se si
continua a stampare. Per continuare, ricaricare la batteria.
Aot
La stampante pu essere caricata
ramite una porta USE del
@,’ compuler o un adattatore (non
g oo
~ “ Questo & un prodotto di classe A.
@ {7~/ un amblento domestico, questo
~ prodotto potrabbe causare
interferenze radio, per cul fuente
patrebbe dover adotare le misure
necessaric.

Sostituzione dei consumabili

5 &P

1. Premere i pulsanti di apertura sinistro e destro con pollice e
medio per aprire il coperchio del contenitore della carta.

2. Instellare il rullo come mostrato di seguito, estrarre una parte del
nullo e appoggiarla a sinistra sul coltello di taglio. Chiudere i
coperchio del contenitore della carta, assicurandosi che entrambi i
lati siano chiusi correttamente.

urezza e precauzioni

1.La batteria al litio incorporata non deve essere utlizzata in

ambienti con temperatura superiore a 40 C; tenere lontano dal

fuoco e da altre fonti di calore e non posizionarla sotto il sole

cocente, ad esempio in un'auto chiusa;

2. bambini devono essere caricati e utilizzati sotto la supervisione

i adult, Dopo la carica completa, assicurarsi di estrare [a nea i
o

-Okénko pro papirovou roli

Tiatitko napéjent

Tiacitko otevient
prave krytky

A Poznamka:

Pouzili nespravného typu baterie
mize zpisobil iziko vybuchu.
Prosim, vzdy dodrzuite pokyny pro
likvidaci pouzitych baterii a vracejie
je na servisni misto.

Stav indikatoru napajeni

Stala cervena: Nizka kapacita baterie / Pehiati tiskové hlavy
Stala zelena: Zacatek nabijeni / Nabijeni dokonceno

Pomalé blikani: Dosel papir

Zapnuti/Vypnuti: Podrzte tatitko napajeni po dobu 3 sekund
Nastaven! menu: Stisknéte soucasné tlacitko podavani papiru a
tlacitko napajeni na 2 sekundy

Pozicovani papiru: Kratce stisknéte tlacitko podavani papiru

Nabijeni baterie

Prosim, nabijete tiskarnu dodanym USB kabelem. Kdyz se baterie
wybije, ikona baterie na LCD displeji bude bikat. Pfi pokracovani v
tisku se tiskama automaticky vypne. Cheete-li pokracovat, nabite
i

Nasieni pes PO

A Nota:

Tiskamnu Ize nabijet pres USB
port pocitace nebo adaptér (neni
‘soucasti dodavky).

Tolo o vyrobak fdy A, V
domacim prostredi miZe tento
vyrobek zpusobovat radiove
useni, coz mize vyzadoval
odpovidaiiciopalren zo strany
uzivatele.

pro otevieni krytu zasobniku papi
2. Nainstalute roli podle obrazku nize, vytahnéte East role a
polozte ji nalevo na odirhovaci niz. Zavete viko zasobniku papiru
a ujistéte se, ze obé strany jsou spravné zaviené.

1. Stisknéte levé a pravé tlacitko otevieni palcem a prostfednikem
ru.

Bezpecénost a upozornéni
1.V tiskamé je zabudovana lithiova baterie, nepouzivejte ji v

prostredi s teplotou vySsi nez 40 C ; chrarite ji pred ohném a
jinymi zdroji tepla a neumistute ji na horké slunce, napfiklad do
uzavieného automobilu;

2. Déti by mély nabijet a pouzivat pod dohledem dospélych. po
Gpiném nabili nezapomente véas vytahnout nabijeci SAdru, abyste
zabranili preh7ati, zkratu nebo pozaru

3. Nevkladejte vjrobek do ohné nebo vody, aby nedoslo ke zkratu
baterie, pozaru nebo popaleni.

ficarica in tempo per evitare il i
Tincendio;

3.Non mettere il prodotto nel fuoco o nell'acqua per evitare i
cortocircuito della batteria o il fuoco o la bruciatura.

Introduccién del producto

Ventana del rollo de papel

Boton de encendido

Boton de apertura
de la tapa derecha

Botén de almentacion
de papel

Interfaz USB

AHinweis:

Bei Verwendung eines falschen
Batterietyps besteht
Explosionsgefahr. Bitte folgen Sie
den Anweisungen zur Entsorgung
gebrauchier Batterien und senden
Sie diese an die Reparaturstelle
zuriick.

Status der Stromanzeige

Dauerhaft Rot: Baterie zu schwach / Druckkopf berhitzt

Dauerhaft Grin: Ladevorgang beginnt / Ladevorgang

abgeschlossen

Langsames Blinken: Kein Papier

Ein-JAusschalten: Netzschalter 3 Sekunden gedrickt halten
i und

gleichzeitig 2
Sekunden driicken
Papierpositionierung: Kurzes Driicken der Vorschubtaste

Batterieladung

Bitte laden Sie den Drucker mit dem mitgelieferten USB-Kabel auf.
Wenn der Akku leer ist, blinkt das Batteriesymbol auf dem LCD.
Bei fortgesetztem Drucken schaltet sich der Drucker automatisch
ab. Zum Weiterdrucken bitte aufladen.

[

[ AHinweis:

Der Drucker kann dber einen
Computer-USB-Anschluss oder
ein Netztell (nicht im Lieferumfang
enthalten) aufgeladen werden.
Dies Ist ein Produkt der Klasse A.
In einer hauslichen Umgebung
kann dieses Produkt
Funkstérungen verursachen, die

P imi dei ion de la bateria

ANota:
E1 uso de un tpo de bateria
incorrecto puede provacar riesgo de

Estado del indicador de energia

Rojo fijo: Bateria baja / Cabezal de impresién sobrecalentado
Verde fijo: Inicio de carga / Carga completada

Parpadeo lento: Sin papel

Encendido/Apagado: Mantenga presionado el botén de encendido
durante 3 segundos

Configuracién del menu: Presione simultaneamente el botén de
alimentacién y el botén de encendido durante 2 sequndos
Posicionamiento del papel: Presione brevemente el botdn de
alimentacion

Carga de la bateria

Cargue la impresora con el cable USB suministrado. Cuando la
bateria se agote, el icono de bateria en la pantalla LCD.
parpadeard. La impresora se apagara automaticamente si
continia imprimiendo. Para segui, cérguela.
o
La improsora puede cargarse
mediante un puerto USB do
Q,, compuladora o un adaplador (no
S0 e
~ “ Este 65 un producto de Clase A.
@ [~/ Enunentomo domésico, este
~ producto puede causar
interferencias de radio, por o que
el usuario podria necesilar lomar
medidas adecuadas.

vom
behoben werden miissen.

von Verbr

1. Driicken Sie mit Daumen und Mittelfinger die linke und rechte
Cffnungstaste, um die Papierabdeckung zu finen.
2. Instalieren Sie die Rolle wie unten gezeigt, ziehen Sie einen Teil
des Papiers heraus und legen Sie es links am Messer an.
Schiieien Sie die Papierabdeckung und vergewissem Sie sich,
dass beide Seiten richtig eingerastet sind.

Sicherheitshinweise

1. die eingebaute Lithium-Batterie sollte nicht in einer Umgebung
mit einer Temperatur von mehr als 40 °C verwendet werden;
halten Sie das Gerat von Feuer und anderen Warmequellen fern
und stellen Sie es nicht in die heiie Sonne, z. B. in einem
geschlossenen Auto;

2. Kinder sollten aufgeladen und unter der Aufsicht von
Erwachsenen verwendet werden. nach voller Ladung, stellen Sie
bitte sicher, dass die Ladeleitung rechtzeitig herausziehen, um
Uberhitzung, Kurzschluss oder Feuer zu verhindern;

3. legen Sie das Produkt nicht ins Feuer oder Wasser, um einen
Kurzschluss der Batterie, Feuer oder Verbrennungen zu
vermeiden.

1. Presione los botones de apertura izquierdo y derecho con el
puigary el dedo medio para abrir la tapa del contenedor de papel.
2. Instale el rollo como se muestra a continuacion, saque una
parte del rollo y col6quela hacia la izquierda sobre la cuchilla de
corte. Cierre la tapa del contenedor de papel, asegurandose de
que ambos lados estén correctamente cerrados.

Seguridad y precauciones

1.Hay una bateria de litio incorporada, por favor, no lo utilice en el
medio ambiente con temperatura superior a 40 C ; mantener
alejado del fuego y otras fuentes de calor, y no lo coloque en el sol
caliente, como el coche cerrado;

2.Los nifios deben cargarlo y utilizarlo bajo la supervisién de
adultos.Después de la carga completa, por favor asegirese de
sacar la linea de carga a tiempo para évitar el sobrecalentamiento,
cortocircuito o incendio;

3.No ponga el producto en el fuego o en el agua para evitar
cortocircuitos en la batera o incendios o quemaduras.

Uvod k produktu

Rolvenster voor papier

Rechter deksel
openknop

/\Opmerking:
Het gebruik van een verkeerd type
batterij kan ontploffingsgevaar
veroorzaken. Volg de instructies om
gebruice baterjen terug te suren
haar de reparatelocatie.

Status voedingsindicator

Vast rood: Batterij bijna leeg / Afdrukhoofd oververhit
Vast groen: Opladen begonnen / Opladen voltooid

Langzaam knipperend: Geen papier
Aan/Uit: Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt

u en
aan/uil-knop gedurende 2 seconden
i Kort op de drukken

Batterij opladen
Laad de printer op met de meegeleverde USB-kabel. Wanneer de
batterj leeg is, knippert het batlerijpictogram op het LCD-scherm.
De printer schakelt automatisch uit iidens continu printen. Om
door te gaan, laadt u de batterij op.
£\Opmerking:
De printer kan worden opgeladen
via een computer-USB-poort of
@Z2>,  adapter (adapter niet
~, A Dit s een kiasse A-product, In sen
- huiseliike omgeving kan dit
product radiostoring veroorzaken,
~— waarvoor de gebruiker mogelijk
maatregelen moet nemen.

1. Druk met uw duim en middelvinger op de linker en rechter
openknop om de papiercontainer te openen.
2. Installeer de rol zoals hieronder weergegeven, trek een deel van
de rol eruit en leun deze naar links tegen het mes. Sluit het deksel
van de papiercontainer en zorg ervoor dat beide kanten goed
gesloten zijn.

en v gel
1. Eris een ingebouwde lithiumbatterij aanwezig: Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen boven 40°C. Hold het apparaat uit
de buurt van vuur en andere warmtebronnen. Plaats het niet in
direct zonlicht, zoals in een gesloten auto.
2. Kinderen moeten het apparaat opladen en gebruiken onder
toezicht van een volwassene. Trek na volledige oplading de
oplader tidig uit om oververhitting, kortsluiting of brand te
voorkomen.
3. Plaats het product niet in vuur of water om kortsluiting, brand of
verbranding van de batteri te voorkomen.

Produktintroduktion
-Pappersrullfonster

Stromorytare

ger
lockappningsknapp.

Pappersmatningsknapp

USB-granssnitt

Batteriinstallationsprocedur

A\Obs!:

Om fel typ av batteri anvands finns
fisk for explosion. Folj Instruktionerna
Gr ai retumera anvanda batterer il
reparationsstalet.

Strémindikatorstatus

Fast rott: Batteriet ar for lagt / Skrivhuvudet &r évertempererat
Fast grént: Laddning paborjad / Laddning slutford
Langsamt blinkande: Slut pa papper
PalAv: Hall inne strémbrytaren i 3 sekunder
Tryck samtidigt pa
ooch strombrytaren i 2 sekunder
Kort tryck pa

Batteriladdning
Ladda skrivaren med den medfdljande USB-kabeln. Nér batteriet
ar urladdat blinkar batteriikonen pa LCD-skérmen. Skrivaren
stangs av automatiskt vid fortsatt utskrift. For att fortsatta, ladda
batteriet.
Skiivaren kan laddas via en
dators USB-port eller
Q,, adapter (adapter ingar ej).
= “) Detta éir en klass A-produk. |
~ A% hemmet kan dema procukt
@ S~/ orsaka radostomingar, viket
~ kan krava att anvéndaren
vidtar lampliga algarder.

S cadda ianitacana |

Byte av forbrukningsmaterial

= 3

1. Tryck pa vanster och héger Gppningsknapp med tummen och

langfingret for att Gppna pappersbehallariocket.

2. Installera rullen enligt bilden nedan, dra ut en el av rullen och
luta den at vénster mot skarkniven. Stang pappersbehallariocket
och se ill att bada sidor ar ordentiigt stangda.

Sakerhet och férsiktighetsatgarder

1.Det finns ett inbyggt litumbatteri, anvéind det inte i miljn med
temperatur hogre an 40 C ; hélla sig borta fran eld och andra
varmekallor och placera den inte i varm sol, sasom stangd bil;
2.Bam br debiteras och anvandas under overinseende av vuxna.
Efter full laddning, se till att dra ut laddningsledningen i td for att
forhindra Gverhettning, kortslutning eller brand;

3.Séttinte produkten | eld eller vatten for att undvika kortslutning
av batteriet eller brand eller branna.

Eloaywyn mTpoiévrog
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Koupmi avoiyparog
Begio0 kaawion

Kougmi pogogogiag
Xapriog

vemagr USB

A Enpeiwon:

H xpion AG00g Turiou pmiarapiag
HTIOPEi Vel TPOKGAEOE! KiVDUVO.
£xongng. AKoAUBHOTE Tig 0dnYiEs yia
TV GTOPPILN XPAOILOTIONUEVWY
TIGTQIGY 510 KEVIPO EMOKEVGY.

KardoTtaon evdeifewv Tpopodoaoiag
TaBEpG KGKKIVO: XapnAi patapia / YTrepBéppavon Kepaki
EXTUTWONG
SraBepd mpdovo: Evapgn popriang / OAokAipwon GopTiong
Apyii avahapmi: EMeyn xapriod
Evepyoroinan/ATevepyotioinan;: Kpariate Tampévo 1o koupi
1p0GoBOaTAG Yia 3 BEUTEPOAETITG
PuBpioeIg pEvo: MaTfOTE TAUTOXPOVa TO KT TpogoBosiag
XGPTIOU Kal T0 KOUTH Tp0@oBOGIaG Yia 2 BEUTEPSAETT
TomoBémon xapriod: ZUvTopo TIGMG Tou KoUWTTIOD TpogaBosiag
Doprion pTratapiag
DopIIoTE ToV EKTUTIWTH i TO TIaEXGHIEVO KaA@SIo USB. OTav
pmarapia eEaviAngef, N eovidio uratapiag otV 086w LCD Ba
QvaBooPrivEl. O ETUTIWTIG ATTEVEPYOTIOIEITaI QUTOGTA KaTd T
GUVEX!] EKTGTIWON. 1 VG GUVEXICETE, QOPTIOTE ToV.
E | Aznpeivon:
TG Uope vo goprorel
péow Bupag USB uTroroyiaT Ay
@' TIPOTTPHOYED (0 TIPOTTPHOYEGS
E== ’ Bev Tapéxera).
~ A>) A v v idonc A e
@ ] oicK6 TiepBENOY, auT6 0
Tigoiby mopei va ipokahat
PABIOEMBPATEIS, i TIC OTIOlES 0
Xpfioe imopel va amaime va.
haer kaTaMAG prpa.

1. MaTioTe Ta apITEPG Ko SEEI KOUPTIG QVOIYLATOG pi Tov
QVIixEIpa Kal Tov ég0 BAKTUAG I Vel AVOIEETE To KAKUpHa
XapTOBOxEioU.

2. EyKaTaoTOTE T0 pOAG BTG GaivETal TAPAKAT, TRABETE Eva
LEpOG ToU POAQU Kal GKOUWTITGTE T GPIOTEPG GTO aXip! KOTTAG.
KAeioTe To kahuppa xapTodoxEiou, SaopaAiiovTag ori kai o1 300
TAEUPEG Elval KAEIOTEG,

Ac@dAsia ka1 TPoQUAGEEIG

1.elvan pia evowpiarwpévn prrarapia AiBiou, Tapakahd pny T
XPOINOTIOINTETE 0o TrepIBGAOV pie T BeppoKpacia uynAGTEPY
a6 40 C. KpaTioTe jakpid aTié T uinis kai GAEG Tryé
BEpUGTNTCG, Kal NV T0 TOTTOBETATETE GTOV KAUT6 AN, GTTG
KAEIGT QUTOKIVITO.
2.Ta TIBIG B0 TIPETTE Vel YPEGVOVTal Kall VG XPNGIHOTIOIOGVTEN UTTG
v eniBAeyn eviAikwy. METa amé mhdpn @opTion, Trapakahd
BeBaIwBElTE 0TI TPABAEETE T Ypappr POPTIONG £yKaipW Via va

i M gund.
3.MnV BAZETE To TIpoiov GTn QUG ] TO VEpd yia va aToQUYETE To
BpaxuKiKkAwHa TG HTIaTapiag A 10 QWA 10 Ko,

Wprowadzenie produktu

Okno rolki papieru

Praycisk otwierania
prawe] pokrywy

i baterii

Procedura instalac]

/A Uwaga:
Uzycie niewasciviego typu bateri
moze spow 2yko wybuchu.

W celu utylizac]i zuzytych bateri
nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjam i odesta je do punktu
naprawczego.



Status wskaznika zasilania

Czerwony (staly): Niski poziom baterii, przegrzanie glowicy
termicznej (TPH)

Zielony (staly): tad
Wolne miganie: Brak papieru
Wigczanie/Wylaczanie: Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania
przez 3 sekundy, aby wiaczyG/wylaczyé urzadzenie.
Ustawienia menu: Nacisnij jednoczesnie przycisk podawania
papieru i przycisk zasilania przez 2 sekundy.

Pozycjonowanie papieru: Krétko nacisnij przycisk podawania
papieru.

tadowanie baterii

Gdy bateria si wyczerpie, ikona bateri na wySwietlaczu LCD
zacznie migac, Urzadzenie automatycznie wylaczy sie podczas
ciaglego drukowania. Aby kontynuowac, nalezy je naladowac.

e

dcwanic praca zasaczsiecious

, tadowanie

AUwaga:

Drukarkg mozna ladowat za
pomoca dostarczonego kabla
USB, podiaczajac go do portu
USB komputera lub adaplera
(uwaga: adapler nie jest
dotaczony do zestawu).

To produkt Klasy A. W $rodowisku

wymagat podiecia odpowiednich
$rodkow przez uzytkownika.

Wymiana materiatéw eksploatacyjnych

s$rodkowym palcem, aby otworzyé pokrywe pojemnika na papier.
2.Zamontu] rolke papieru zgodnie z ponizszym rysunkiem,
wyciagnij czesé papieru | oprzy] ja o noz do odrywania po lewej
stronie. Zamknj pokrywe pojemiika na papier, upewniajac sie, ze
abie strony s dobrze zamknigte.

i srodki

1.Urzadzenie zawiera wbudowana baterig litowa. Nie uzywaj go w
temperaturach przekraczajacych 40°C, trzymaj z dala od ognia i
innych zrodel ciepla, a takze nie wystawiaj na bezposrednie
dziatanie slorica (np. w zamknietym samochodzie).

Ladowanie | uzytkowanie przez dzieci powinno odbywat sig pod
nadzorem doroslych. Po pelnym natadowaniu nalezy odiaczyé
kabel ladowania, aby uniknac przegrzania, zwarcia lub pozaru.
3:Nie wrzucaj produktu do ognia ani wody, aby uniknac zwarcia
baterii, pozaru lub poparzenia.
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Termék bemutatasa
Papirkercs ablak

Bekaposolo gomb

Papir adagold gomb Jobb fedel nyito
gomb

/\Megjegyzés:

Ha nem megfelel lipusis
akkumulélort hasznél, az
robbanasveszélyl jelent, Kerjik,
mindig kovesse a gyério
ulasitgsail, és @ hasznall
akkemulélorokat javilsi ponion
semisitse meg.

Tépjelz6 allapotai

Folyamatos piros: Az akkumulator nagyon gyenge, vagy a
nyomtatdfe; tiimelegedett.
20ld: T

I és vagy
Lassu villogas: Nincs papir a nyomtatGban.
Bekapcsolas/kikapesolas: Nyomja tartson a bekapcsold gombot 3
mésodpercig.

Meniibedliitasok: Nyomja meg egyszerre a papir adagolé gombot
&5 a bekapesolo gombot 2 masodpercig.

Papir pozicionalés: Réviden nyomja meg a papir adagolé gombot.

Akkumulator toltése
Ha az akkumulator kimer(l, az LCD kijelz6n az akkumulator ikon

villogni kezd. A nyomtats automatikusan kikapcsol, ha tovabb
probal nyomtatni. Ha folytatni szeretné, taltse fel az akkumulatort.

M Megjegyzés:

o
Q USE-porjén vagy adapteren
N = Ez egy Aosztaly termék.

termék radisfrelvencids
Fogydeszk6zok cseréje

interferenciat okozhal, ami esetén
afelhasznalénak megleleld
intézkedéseket kell tennie.

Tores itz adapierel

1. Nyomja meg a bal és jobb nyit6 gombot hiivelyk- és kizépss
ujiéval, hogy kinyissa a nyomtato papirtartaly fedelét.

2.Szerelje be a tekercset az alabbiak szerint, hizzon ki egy kis
papirt, és helyezze balra a vagdkézre. Zarja be a papirtartaly
fedelé, tgyelve arra, hogy minaket oldal rendesen becsukddjon.

Biztonsagi el6irasok

1.A készilék beépitett itium-akkumulatort tartalmaz. Ne hasznalja
40 °C-nal magasabb homérséklet komyezetben, tartsa tavol a
12161 és mas hoforrasokidl, és ne helyezze forrd napra, példaul
Zart autéba,

2.A gyermekek csak felnit feligyelete mellett télthessék és
hasznalhassak a keszléket. Tollés utén mindig hizza ki a
toltdkabelt, hogy elkeriije a filmelegedést, révidzarlatot vagy
tlzveszélyt,

3, tegye a terméket tiizbe vagy vizbe, mivel ez az akkumulétor
révidzarlatat, tizet vagy égési sérulést okozhat,

DK _J

Produkt introduktion

Papirmulle-vindue

Stromknap

Hojre cover
abringsknap

Foed-knap

installationsprocedure

ABemark:

Hvis du bruger den forkerte type
batteri, er der risko for
eksplosion. Serg venligst for at
falge instruktioneme og
retumere brugte baterier tl
reparationsstedet.

Strom-indikator status

Fast rodt: Batteriet er for lavt, TPH er over temperatur
Fast grant: Opladning starter, opladning er fuldfort
Langsomt blinkende: Ingen papir

Teend/Sluk: Tryk og hold stremknappen i 3 sekunder for at
teendeslukke

Tryk pé feed-knappen og
samiidi i 2 sekunder
Feed-positionering: Kort tryk pé feed-knappen

Batteriopladning

Oplad printeren med den medfalgende USB-kabel, nr batteriet er
tomt. Batteri-ikonet pa LCD-skaermen vil blinke. Printeren slukker
automatisk, hvis den fortsaetter med at printe. Hvis du vil fortszette,
skal Gu oplade den.

Printeren kan oplades via en
compuler USB-port eller adapler.
Bemaerk, at adapleren ke er
inkluderst.

Dette er st Klasss A-produkt. | et
hjemmenniljo kan dette produkt
forarsage radiostaj, hvilket kan
kreeve, al brugeren tager

opisdning visveselsromssdoper

L iftning af forbr

1.Tryk pa venstre og hajre abningsknap med tommelfinger og
langfinger for at abne printerens papirbeholder.

2.Installer papirrullen som vist nedentor, traek en del af rullen ud og
igen den til venstre pa skeerekniven. Luk papirbeholderen og sorg
for, at begge sider er lukket korrekt,

Sikkerhed og forholdsregler

1.Der er et indbygget lithiumbatteri - brug ikke printeren | miljger
med temperaturer over 40 °C. Hold den veek fra ild og andre
varmekilder, og undlad at placere den i direkte sollys, f.eks. i en
lukket bil

2.8om bor oplade og bruge printeren under voksens opsyn. Efter
fld opladning skal du treekke ladestikkelet ud for at undga
overophedning, korislutning eller brand.

3.Placér ikke produktet i ild eller vand for at undga
batterikortsiutning, brand eller forbreendinger.
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-Janela do Rolo de Papel

Botdo de Abertura
da Tampa Direita

Interface USB

ANota:

Se usar um tipo incorreto de
bateria, ha risco de explosdo.

reparo adequado para descarte.

Status do Indicador de Energia

Vermelho Fixo: Bateria fraca ou TPH com temperatura elevada
Verde Fixo: Carregamento iniciado ou carregamento completo
Piscar Lentamente: Sem papel
Ligar/Desligar: Pressione e segure o botéo de energia por 3
sequr
Configuragdes do Menu: Pressione simultaneamente o botéo de
alimentag&o e o botao de energia por 2 segundos

i a0: Pressione o botéo

de alimentagéo

Carregamento da Bateria

Carregue a impressora com o cabo USB fornecido. Quando a
bateria estiver fraca, o icone da bateria no LCD piscara. A
impressora desliga automaticamente se continuar imprimindo.

Carregar travis 6o PC

ANota:

Aimpressora pode ser carregada
via porta USB do computador ou
adaptador (n80 incluso).

Este 6 um produlo Classe A. Em
ambiente doméstico, pode causar
interferéncia de radio, exigindo
medidas adequadas do usurio.

1.Pressione os botdes de abertura esquerdo e direito com o
polegar e o dedo médio para abrir a tampa do compartimento de

papel.
2.Instale o rolo conforme lustrado, puxe uma parte do papel e
incline-o para a esquerda sobre a lamina de corte. Feche a tampa,
certificando-se de que ambos os lados estejam encaixados.

Seguranga e Precaugdes

1.Contém bateria de litio interna. N&o use em ambientes acima de
40°C; mantenha longe de fontes de calor e nao exponha ao sol
(ex.: dentro e carros fechados).

2.Criangas devem carregar e usar sob superviso adulta, Apds o
carregamento completo, desconecte o cabo para evitar
superaquecimento, curto=circuito ou incéndio.

3.N&o exponha o produto ao fogo ou agua para evitar
clito-circuito, incéndio ou queimaduras.

{_RU_J

BeegeHve B npoaykT

Kionka nuranms -OxHo pynona Gywaru

KHoka oTkpbiis
Npasoi KpeiLKH

Keonia nogasi Gywarn

[ ——
Mpoueaypa ycraHoBku 6atapeu

A Npumesanve:
Ecm wenonssyeron
WenomxoasuwA Tan Garapen,
CousCTayeT puox 83puss,
owanycra, creayime
TRy n oTTaBTATE
VCronbsosamve GaTapon s
Copauonit uonTp 2
A,

CocTosiHMe MHAVKaTOpa NUTaHMsA

TocTostHe KpacHsiii: Huakui 3apap Gatapeu, neperpes
Tepuoronosk (TPH)
TIOCTOSIHHB 3enéHbii; Havano sapsaki, 3apanka Jasepuiena
MeaneHroe myranwe: OTcyTcTave Gymari
BII04EHIE/BLIKTIONEHYIE: YEPXVIBAIITE KHOMKY NUTAHWA 3
CeKyHObi 15 BKITHOHEHH/BLIKTIOHEHIS!

HaCTPO/Ki MeHi0: OAHOBPEMEHHO HAXIMATE KHOMKY NoKaHM
GyMarv1 v KHOMIKy NATaHWIS Ha 2 CekyHbI

3apaaka 6aTtapeun
Moxany/icTa, 3apsKaiTe NPUHTE C NOMOLLSIO NPUNATAEMOTD

USB-kabens. Koraa 3apsia GaTapew VCCAKHET, HauOK GaTapen Ha
KK-QYCNNee HAUHET MATaTh. [IPUHTED BBTOMATUNECKN

AMpumevanne:
ipusrep oo sapmwars uepss
USB-nopr ouniorepa A

@z, 220NTeD (33T He wi0LT
KOMNAEKT).

2
c S,

cooTeeTcTByOUIME MEpHI.

Sow e A

3ameHa pacxofHbIX MaTepuanos

5 &P

1. HaxMuTe KHOMKY OTKDBITYS: NEBOM M NPABO/ KBILIKU GONBLMM
CPEIHVIM NanbLIaMM, HTOBbI OTKDBITS KDBILUKY KOHTEIHEDa AN
Gywarm.

2.YCTaHOBHTE PYMOH, Kak MOKA3aKO Hirke, BHITAHAT YacTh Gymark
# paswiecTaTe e¢ cneaa Ha HoXe A OTpHIBa. 3AKPOITE KDLILLKY
KOHTe/IHepa, YGEANBLUMCS, 4TO 0BE CTOPOHb NNOTHO SAILENKHYTHI.

Be30nacHOCTL 1 Mepbl NPeaoCTOPOKHOCTH

1B yCTPO/ICTEE BCTPORH NUTHEBbI akkyMynaTop. He vcronbayiite
ero pu Temnepatype pie 40°C, ACPXVTE NOAANBULE OT OrHs 1
APYTUX VICTOMHIKOB TeNna, He OCTABNSIATE NOA NpAMBIMA
COMHESHLIMU NTy4aMY (HANDUIMED, B 3AKPLITOM BBTOMOBHE).
2.33pAAKa 1 VCTIONb3OBAHIE AOTKHLI OCYLIECTBNATECS N0
HaBITI0AeHIeM BIPOCTLIX, [10CNE MONHO 3BPAKN OBSIATENLHO
oTkNoHMTE KaBenk B uaBEXaHYE Neperpesa, KopoTKOrD
3AVBIKGHAS WNN BOBTOPaHNS.

3.He nopsepraiite NPOAYKT BO3REMCTBMIO OFHS N BOAbI, 4TOGbI
3BeXATH KOPOTKOM 3aMLIKHHS, BOTOPAHHS VK OXOTOB,

Pengantar Produk

— lendela Gulungan Kertas.

Tombol Buka Tutup
Kanan

Tombol Feed

Acatatan:

Jika Anda menggunakan jenis
baterai pengganti yang salah
ada isiko ledakan. Harap
pastican uniuk mengikut
insiruksi dan mengembalikan
baterai bekas ke tempat
perbaikan untuk dibuang.

Status Indikator Power

Merah Stabil: Baterai terlalu lemah atau TPH terlalu panas
Hijau Stabil: Pengisian daya dimulai atau pengisian daya selesai
Kedip Lambat; Kehabisan kertas
Menyalakan/Mematikan: Tekan dan tahan tombol power selama 3
detik untuk menyalakan/mematikan
Pengaturan Menu: Tekan tombol feed dan tombol power secara
bersamaan selama 2 detik
Posisi Feed: Tekan singkat tombol feed
Pengisian Daya Baterai
Harap isi daya printer menggunakan kabel USB yang disertakan.
Saat baterai habis, ikon baterai di LCD akan berkedip. Printer akan
mati secara otomatis jika terus mencetak. Jika ingin melanjutkan,
harap isi daya.
A Catatan:
Printer dapat diisi daya melalui
port USB komputer atau adaptor.

@2, b dpermatian banua
@ adapior tdak disertakan.
O f s rcunn o

N lingkungan domestik, produk ini
dapat menyebabkan gangguan
radio, sehingga pengguna
mungkin perlu mengambil
tindakan yang memadal.

s el Adapter A]

Penggantian Bahan Habis Pakai

1.Tekan tombol buka kiri dan kanan dengan jempol dan jari tengah
untuk membuka tutup wadah kertas printer.

2.Pasang gulungan kertas seperti yang ditunjukkan di bawa ini,
tarik sebagian kertas dan letakkan miring ke kiri pada pisau
pemotong. Tutup tutup wadah kertas, pastikan kedua sisi tertutup
rapat.

Keamanan dan Pencegahan

1.Terdapat baterai lthium buill-in, harap jangan digunakan di
lingkungan dengan suhu di atas 40°C; jauhkan dari api dan
sumber panas lainnya, serta jangan letakkan di bawah sinar
matahari panas, seperti di dalam mobil tertutup.

2.Anak-anak harus melakukan pengisian daya dan penggunaan di
bawah pengawasan orang dewasa. Setelah pengisian penuh,
harap pastikan untuk mencabut kabel pengisian tepat waktu tntuk
mencegah overheating, korsleting, atau kebakaran.

3.Jangan masukkan produk ke daiam api atau air untuk
menghindari korsleting baterai, kebakaran, atau luka bakar.

an®

Pengenalan Produk
Tingkap Gulungan Kertas

Butang Kuasa

Butang Buka
Penutup Kanan

Butang Suapan

A\Nota:

Jika anda menggunakan jenis
betert yang salah untuk
penggantian, terdapat risiko
letupan. Sia pastikan untuk
mengiku arahan dan hantar
kembali ke pusat pembaikan
untuk pelupusan bater terpakal.

Status Penunjuk Kuasa

Merah Tetap: Bateri terlalu lemah, TPH melebini suhu

Hijau Tetap: Pengecasan bermula, Pengecasan selesai

Kelipan Perlahan: Kertas habis

Hidup/Mati: Tekan dan tahan butang kuasa selama 3 saat,

hidup/mati

Tetapan Menu: Tekan butang suapan dan butang kuasa serentak

selama 2 saat.

Penentuan Suapan: Tekan butang suapan sekali.

Pengecasan Bateri

Sila cas pencetak menggunakan kabel USB yang disediakan

apabila bateri habis. Ikon bateri pada LCD akan berkelip apabila

bateri lemah. Pencetak akan mat secara automatik jika terus

mencetak. Jika anda ingin meneruskan, sila cas teriebin dahulu.
Pencetak boleh dicas melalui port

Sila ambil perhatian bahawa
penyenualvk dacaman
B L
") aecknon dmvaste o
i moyebeatan songn
T dan pengona
e mengna rgron

A\Nota:

Penggantian Barang Gunaan

= &P

1.Tekan butang buka kiri dan kanan dengan ibu jari dan jari tengah
untuk membuka penutup bekas kertas pencetak.
2.Pasang gulungan seperti yang ditunjukkan di bawah, tarik
sebahagian gulungan keluar dan condongkan ke kiri pada pisau
pengoyak. Tutup penutup bekas kertas, pastikan kedua-dua
bahagian tertutup rapat.

Keselamatan dan Langkah Berjaga-jaga

1.Terdapat bateri litum terbina dalam, sia jangan gunakan dalam
persekitaran dengan suhu melebini 40 C; jauhkan dari api dan
sumber haba lain, dan jangan letakkan di bawah matahari panas,
seperti dalam kereta tertutup.

2.Kanak-kanak perlu mengecas dan menggunakan di bawah
pengawasan orang dewasa. Selepas pengecasan penuh, sila
pastikan untuk mencabut kabel pengecasan segera untul
mengelakkan pemanasan berlebihan, liar pintas, atau kebakaran.
3.Jangan letakkan produk dalam api atau air untuk mengelakkan
fitar pintas bateri, kebakaran, atau melecur.

G»

Uriin Tanitimi

Kagit Rulo Penceresi

Gilg Digmesi

Sag Kapak Agma
Diigmesi

Besleme Digmesi

jot:
Yanhis pil turis kullanilrsa
patlama riski vard. Litien
ullaniims pillei bertara etmek
igin tamir merkezine gonderirken
talimatiara uyunuz.

Giig Gostergesi Durumu

Sabit Kirmizi: Pil zayif, TPH asin sicak

Sabit Yesil: $arj basladi, sarj tamamlandi

Yavas Yanip Sonme: Kagtt bitt

AcmalKapama: Gii¢ digmesini 3 saniye basil tutun,
agmalkapama

Meni Ayarlari: Besleme diigmesi ve giig digmesine ayni anda 2
saniye basin.

Besleme Konumlandirma: Besleme diigmesine kisa basin.

Pil Sarji
Pil giicii bittiginde, LCD'deki pil simgesi yanip sénecekir. Siirekl
yazdirma sirasinda otomatik olarak kapanir. Devam etmek
istiyorsaniz, litfen sarj edin.

Yaziciyr saglanan USB kablosuyla

@7, Poriu voya adaptor Gzerindon sarj
edilebilr. Adaptor saglanmanistr,
\l"

ANot:

litfon dikkat odin.

Bu bir A Sinify rindir. Ev
ortaminda bu irin radyo

parazitine neden olabilr, bu
durumda kullanicinin uygun
Gnlemleri 3

Sarf Malzemelerinin Degistirilmesi

1.Basparmaginiz ve orla parmaginizla sol ve sag agma diigmesine
basarak yazici kagit haznesi kapagini agin.

2.Asagida gosterildigi gibi ruloyu takin, rulonun bir kismini digar
ekin ve yirtma bigaginin sol tarafina yaslayin, Kagit haznesi
Kapagini kapatin, her iki tarafin da kapali oldugundan emin olun.

Giivenlik ve Onlemler
1.Dahili lityum pil vardr, litien 40°C'den yiikssk sicakliktaki

2.Cocuklar sar ve kullanim sirasinda yetiskin gozetiminde
olmalidir, Tam sarj olduktan sonra, asin 1sinma, kisa devre veya
yangini nlemek igin sarj kablosunu gekiiginizden emin olun.
3.Urlind pil kisa dévresi, yangin veya yanma fiskine kars atese
veya suya maruz birakmayin.

www.luckjingle.com

Made in China



